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Herodotus, Histories VI, 118
Translation by A. D. Godley

(1) Datis journeyed with his army to Asia, and when he arrived at Myconos he saw a vision in
his sleep. What that vision was is not told, but as soon as day broke Datis made a search of
his ships. He found in a Phoenician ship a gilded image of Apollo, and asked where this
plunder had been taken. Learning from what temple it had come, he sailed in his own ship to

Delos.

(2) The Delians had now returned to their island, and Datis set the image in the temple,

instructing the Delians to carry it away to Theban Delium, on the coast opposite Chalcis.

(3) Datis gave this order and sailed away, but the Delians never carried that statue away;

twenty years later the Thebans brought it to Delium by command of an oracle.



Hérodotos, Déjiny VI, 118
pt. Jaroslav Sonka

Datis cestoval s vojskem do Asie, a kdyZ dorazil k ostrovu Mykonos, mél ve snu vidéni. Jaké
to bylo vidéni, povést nefika, jakmile se vsak rozednilo, nafidil prohledat lodi. Na jedné
foinické lodi nasel pozlacenou sochu Apollénovu a ptal se, odkud byla uloupena. Kdyz se
dozvédél, z kterého chramu pochazi, plul s vlastni lodi na Délos. Obyvatelé Délu se uz tenkrat
na ostrov vratili. Sochu tam ulozil v chrdmu a prikazal Délskym, aby ji dale dopravili do Délia
thébského. Je to u more naproti Chalkidé. Kdyz to vykonal, odplul, ale Délsti tu sochu dale

neposlali. Do Délia ji dopravili teprve po dvaceti letech sami Thébané na zakladé bozi véstby.



